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See the notice on TED website

61337-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Élimination et traitement des ordures – Odbiór i zagospodarowanie odpadów 
komunalnych z nieruchomości zamieszkałych położonych na terenie Gminy Niemcza
OJ S 19/2026 28/01/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Związek Gmin Powiatu Dzierżoniowskiego "ZGPD-7"
Adresse électronique: biuro@zgpd7.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Protection de l’environnement

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Odbiór i zagospodarowanie odpadów komunalnych z nieruchomości zamieszkałych 
położonych na terenie Gminy Niemcza
Description: Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usługi odbioru i zagospodarowania 
odpadów komunalnych z nieruchomości zamieszkałych położonych na terenie Gminy 
Niemcza (dalej Gmina) w okresie III-XII.2026 r., wyposażenie ww. nieruchomości w pojemniki 
do gromadzenia zmieszanych odpadów komunalnych oraz pojemniki i worki do gromadzenia 
odpadów segregowanych. Wykonawca ma obowiązek odebrania każdej ilości wystawionych 
przed posesję/wytworzonych na ww. nieruchomościach odpadów komunalnych.
Identifiant de la procédure: 9a8e60de-920b-4c1e-9afd-67c9f5476d03
Identifiant interne: BZ.271.16.2025
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: 1. Zamawiający będzie stosował procedurę, o której 
mowa w art. 139 ust. 1 Pzp (tj. tzw. procedurę odwróconą). 2. Wykonawca zobowiązany jest 
złożyć wraz z Ofertą oświadczenie o nie podleganiu wykluczeniu i spełnianiu warunków 
udziału w postępowaniu w formie jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ). 
3. W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców, JEDZ składa 
każdy z Wykonawców. Oświadczenia te potwierdzają brak podstaw wykluczenia oraz 
spełnianie warunków udziału w postępowaniu w zakresie, w jakim każdy z Wykonawców 
wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu. 4. W przypadku, gdy Wykonawca 
polega na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, w celu wykazania 
braku istnienia wobec nich podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w 
postępowaniu, składa JEDZ dotyczące także tych podmiotów w zakresie, w jakim wykonawca 
powołuje się na ich zasoby. 5. W zakresie „części IV Kryteria kwalifikacji” JEDZ, Wykonawca 
może ograniczyć się do wypełnienia sekcji alfa, w takim przypadku wykonawca nie wypełnia 
żadnej z pozostałych sekcji (A-D) w części IV JEDZ. 6. Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się również Wykonawcę w stosunku do którego zachodzą okoliczności, 
o których mowa w art. 7 ust. 1 ustawy z 13.04.2022 o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
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narodowego oraz w art. 5k rozp. Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31.07.2014 dotyczącego 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na 
Ukrainie. 7. Na wezwanie Zamawiającego Wykonawca zobowiązany jest do złożenia 
podmiotowych środków dowodowych, o których mowa w SWZ. 8. Jeżeli Wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami RP zobowiązany jest do złożenia 
podmiotowych środków dowodowych, zgodnie z zapisami w SWZ. 9. Jeżeli Wykonawca 
polega na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby zobowiązany jest do 
złożenia podmiotowych środków dowodowych dotyczących tych podmiotów zgodnie z SWZ. 
10. Dla przedmiotowego zamówienia Zamawiający nie przeprowadził wstępnych konsultacji 
rynkowych. 11. Zapisy dotyczące RODO zostały zawarte w SWZ. 12. Zamawiający wymaga 
wniesienia wadium w wysokości 20 tys. zł. 13. Wykonawca jest związany ofertą przez okres 
wskazany w SWZ. 14.Zamawiający przewiduje fakultatywne podstawy wykluczenia z art. 109 
ust. 1 pkt. 1,4,5,8,10ustawy Pzp. 15. 1. Zamawiający żąda od Wykonawcy, którego oferta 
zostanie wybrana, jako najkorzystniejsza, wniesienia przed podpisaniem umowy, 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy w wysokości 2 % ceny całkowitej podanej w 
ofercie, zgodnie z zapisami § 18 SWZ. Zamawiający przewiduje możliwość udzielenia 
zamówień, o których mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp. Zamówienie może zostać 
udzielone w okresie 3 lat od udzielenia zamówienia podstawowego, dotychczasowemu 
wykonawcy usług, o wartości 833333,33 zł powiększonej o należny podatek VAT, która to 
wartość została uwzględniona przy ustaleniu wartości zamówienia i polegających na 
powtórzeniu podobnych usług. Podstawą do wszczęcia negocjacji będą ceny zaproponowane 
przez Wykonawcę w tym postępowaniu. Zamówienie, o którym mowa w wyżej, może zostać 
udzielone: 1) na analogicznych warunkach jak ustanowione dla zamówienia podstawowego, z 
zastrzeżeniem różnic wynikających ze specyfiki przedmiotu zamówienia podobnego, w tym w 
zakresie warunków finansowych realizacji zamówienia podobnego. Zamówienie podobne 
zostanie udzielone po przeprowadzeniu negocjacji, których przedmiotem może być m.in. 
wysokość wynagrodzenia Wykonawcy, tytułem świadczenia usług, 2) jednokrotnie lub 
kilkukrotnie.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90510000 Élimination et traitement des ordures
Nomenclature complémentaire (cpv): 90511200 Services de collecte des ordures ménagères, 
90513100 Services d'élimination des ordures ménagères, 90514000 Services de recyclage 
des ordures ménagères, 90512000 Services de transport des ordures ménagères

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Świdnicka 38  
Ville: Dzierżoniów
Code postal: 58-200
Subdivision pays (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Komunikacja między Zamawiającym a Wykonawcami 
odbywa się przy użyciu platformy e-Zamówienia, która jest dostępny pod adresem: 

 Strona postępowania: https://ezamowienia.gov.pl. https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search
 2. Komunikacja między /list/ocds-148610-0d3f5313-5c3a-46da-9e23-c681e2a30593

Zamawiającym a Wykonawcą odbywa się zgodnie z Rozporządzeniem Prezesa Rady 
Ministrów z dnia Prezesa Rady Ministrów z dnia 30 grudnia 2020 r. w sprawie sposobu 
sporządzania i przekazywania informacji oraz wymagań technicznych dla dokumentów 

https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-0d3f5313-5c3a-46da-9e23-c681e2a30593
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-0d3f5313-5c3a-46da-9e23-c681e2a30593


61337-2026 Page 3/12

elektronicznych oraz środków komunikacji elektronicznej w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia publicznego lub konkursie (t.j. Dz.U. z 2020 r. poz. 2452). 3. Adres strony 
internetowej prowadzonego postępowania (link prowadzący bezpośrednio do widoku 
postępowania na Platformie e-Zamówienia) dostępny jest w dziale § 3 SWZ. 4. Postępowanie 
można wyszukać również ze strony głównej Platformy e-Zamówienia (przycisk „Przeglądaj 
postępowania/konkursy”). 5. Identyfikator postępowania (ID) na Platformie e-Zamówienia 
dostępny jest w dziale § 3 SWZ oraz w Załączniku nr 11 do SWZ. 6. Wykonawca zamierzający 
wziąć udział w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego musi posiadać konto 
podmiotu „Wykonawca” na Platformie e-Zamówienia. Szczegółowe informacje na temat 
zakładania kont podmiotów oraz zasady i warunki korzystania z Platformy e-Zamówienia 
określa Regulamin Platformy e-Zamówienia, dostępny na stronie internetowej 

 oraz informacje zamieszczone w zakładce „Centrum Pomocy”. 7. https://ezamowienia.gov.pl
Przeglądanie i pobieranie publicznej treści dokumentacji postępowania nie wymaga 
posiadania konta na Platformie e-Zamówienia ani logowania. 8. Treść oferty musi odpowiadać 
treści SWZ. 9. Każdy Wykonawca może złożyć tylko jedną ofertę w niniejszym postępowaniu. 
10. Ofertę składa się na Formularzu Ofertowym- zgodnie z Załącznik nr 1 do SWZ. 11. Oferta 
musi być podpisana przez osobę upoważnioną do reprezentowania Wykonawcy, zgodnie z 
formą reprezentacji Wykonawcy określoną w rejestrze lub innym dokumencie, właściwym dla 
danej formy organizacyjnej Wykonawcy albo przez pełnomocnika Wykonawcy. W celu 
potwierdzenia, że osoba działająca w imieniu Wykonawcy jest umocowana do jego 
reprezentowania, zamawiający żąda od Wykonawcy odpisu lub informacji z Krajowego 
Rejestru Sądowego, Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej lub innego 
właściwego rejestru. 12. Oferta oraz pozostałe oświadczenia i dokumenty, dla których 
Zamawiający określił wzory w formie formularzy zamieszczonych w załącznikach do SWZ, 
powinny być sporządzone zgodnie z tymi wzorami, co do treści oraz opisu kolumn i wierszy. 
13. Podmiotowe środki dowodowe lub inne dokumenty, w tym dokumenty potwierdzające 
umocowanie do reprezentowania, sporządzone w języku obcym przekazuje się wraz z 
tłumaczeniem na język polski. 14. W przypadku przekazania w postępowaniu dokumentu 
elektronicznego w formacie poddającym dane kompresji, opatrzenie pliku zawierającego 
skompresowane dokumenty kwalifikowanym podpisem elektronicznym, podpisem zaufanym 
lub podpisem osobistym, jest równoznaczne z opatrzeniem wszystkich dokumentów 
zawartych w tym pliku odpowiednio kwalifikowanym podpisem elektronicznym, podpisem 
zaufanym lub podpisem osobistym.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
ustawą z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz.U. z 2024 r. poz. 1320 
ze zm.) - Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego o którym mowa 
w art. 132 ustawy Pzp.

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Zamawiający wykluczy Wykonawcę z 
postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Informacja nt. podmiotowych 
środków dowodowych na okoliczność braku podstaw wykluczenia z tej przesłanki znajdują się 
w SWZ.
Corruption: Zamawiający wykluczy Wykonawcę z postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 
pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Informacja nt. podmiotowych środków dowodowych na okoliczność braku 
podstaw wykluczenia z tej przesłanki znajdują się w SWZ.

https://ezamowienia.gov.pl
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Fraude: Zamawiający wykluczy Wykonawcę z postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 
i 2 ustawy Pzp. Informacja nt. podmiotowych środków dowodowych na okoliczność braku 
podstaw wykluczenia z tej przesłanki znajdują się w SWZ.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę z postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Informacja nt. 
podmiotowych środków dowodowych na okoliczność braku podstaw wykluczenia z tej 
przesłanki znajdują się w SWZ.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Zamawiający wykluczy Wykonawcę z 
postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Informacja nt. podmiotowych 
środków dowodowych na okoliczność braku podstaw wykluczenia z tej przesłanki znajdują się 
w SWZ.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę z postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Informacja nt. 
podmiotowych środków dowodowych na okoliczność braku podstaw wykluczenia z tej 
przesłanki znajdują się w SWZ.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę z postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 3 oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 
ustawy Pzp. Informacja nt. podmiotowych środków dowodowych na okoliczność braku 
podstaw wykluczenia z tej przesłanki znajdują się w SWZ.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę z postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 3 oraz 
art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp. Informacja nt. podmiotowych środków dowodowych na 
okoliczność braku podstaw wykluczenia z tej przesłanki znajdują się w SWZ.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę z postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 4 oraz 
ust. 2 ustawy Pzp. Informacja nt. podmiotowych środków dowodowych na okoliczność braku 
podstaw wykluczenia z tej przesłanki znajdują się w SWZ.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę z postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy 
Pzp. Informacja nt. podmiotowych środków dowodowych na okoliczność braku podstaw 
wykluczenia z tej przesłanki znajdują się w SWZ.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę z postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt 2 ustawy Pzp. 
Informacja nt. podmiotowych środków dowodowych na okoliczność braku podstaw 
wykluczenia z tej przesłanki znajdują się w SWZ.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę z postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy 
Pzp. Informacja nt. podmiotowych środków dowodowych na okoliczność braku podstaw 
wykluczenia z tej przesłanki znajdują się w SWZ.
Biens administrés par un liquidateur: Zamawiający wykluczy Wykonawcę z postępowania na 
podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Informacja nt. podmiotowych środków 
dowodowych na okoliczność braku podstaw wykluczenia z tej przesłanki znajdują się w SWZ.
État de cessation d’activités: Zamawiający wykluczy Wykonawcę z postępowania na 
podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Informacja nt. podmiotowych środków 
dowodowych na okoliczność braku podstaw wykluczenia z tej przesłanki znajdują się w SWZ.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę z postępowania na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Informacja nt. 
podmiotowych środków dowodowych na okoliczność braku podstaw wykluczenia z tej 
przesłanki znajdują się w SWZ.
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Insolvabilité: Zamawiający wykluczy Wykonawcę z postępowania na podstawie art. 109 ust. 1 
pkt 4 ustawy Pzp. Informacja nt. podmiotowych środków dowodowych na okoliczność braku 
podstaw wykluczenia z tej przesłanki znajdują się w SWZ.
Concordat: Zamawiający wykluczy Wykonawcę z postępowania na podstawie art. 109 ust. 1 
pkt 4 ustawy Pzp. Informacja nt. podmiotowych środków dowodowych na okoliczność braku 
podstaw wykluczenia z tej przesłanki znajdują się w SWZ.
Faillite: Zamawiający wykluczy Wykonawcę z postępowania na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp. Informacja nt. podmiotowych środków dowodowych na okoliczność braku 
podstaw wykluczenia z tej przesłanki znajdują się w SWZ.
Faute professionnelle grave: Zamawiający wykluczy Wykonawcę z postępowania na 
podstawie art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Informacja nt. podmiotowych środków 
dowodowych na okoliczność braku podstaw wykluczenia z tej przesłanki znajdują się w SWZ.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę z postępowania na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 8 - 10 ustawy Pzp. Informacja nt. 
podmiotowych środków dowodowych na okoliczność braku podstaw wykluczenia z tej 
przesłanki znajdują się w SWZ.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Odbiór i zagospodarowanie odpadów komunalnych z nieruchomości zamieszkałych 
położonych na terenie Gminy Niemcza
Description: Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usługi odbioru i zagospodarowania 
odpadów komunalnych z nieruchomości zamieszkałych położonych na terenie Gminy 
Niemcza (dalej Gmina) w okresie III-XII.2026 r., wyposażenie ww. nieruchomości w pojemniki 
do gromadzenia zmieszanych odpadów komunalnych oraz pojemniki i worki do gromadzenia 
odpadów segregowanych. Wykonawca ma obowiązek odebrania każdej ilości wystawionych 
przed posesję/wytworzonych na ww. nieruchomościach odpadów komunalnych.
Identifiant interne: BZ.271.16.2025

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90510000 Élimination et traitement des ordures
Nomenclature complémentaire (cpv): 90511200 Services de collecte des ordures ménagères, 
90513100 Services d'élimination des ordures ménagères, 90514000 Services de recyclage 
des ordures ménagères, 90512000 Services de transport des ordures ménagères
Options: 
Description des options: Stosownie do treści art. 441 ustawy Pzp, Zamawiający przewiduje 
prawo opcji wraz z określeniem okoliczności, w których nastąpi realizacja prawa opcji. 
Wykonawcy nie będzie przysługiwało jakiekolwiek roszczenie wobec Zamawiającego z tytułu 
zmniejszenia strumienia odpadów komunalnych w stosunku do szacowanej masy wskazanej 
w formularzu ofertowym (w przedziale do „minus” – 40 % oszacowanej masy odpadów 
komunalnych w zakresie jednej, lub kilku, lub wszystkich frakcji odpadów objętych 
zamówieniem podstawowym). Zmniejszenie ilości odpadów komunalnych, które faktycznie 
będzie miał odebrać i zagospodarować Wykonawca w stosunku do szacowanej masy 
wskazanej w formularzu ofertowym, może zaistnieć w przypadku rzeczywistego zmniejszenia 
ilości tych odpadów wytwarzanych przez właścicieli nieruchomości zamieszkałych na terenie 
Gminy niezależnie od przyczyny. Tym samym zmniejszenie może wynikać np. ze 
zmniejszenia ilości mieszkańców i/lub ze zmniejszenia ilości wytwarzanych odpadów. 
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Zmniejszenie nastąpi poprzez faktyczne zmniejszenie wielkości strumienia odpadów i nie 
będzie wymagało aneksu, lub dodatkowego oświadczenia woli Zamawiającego. Zamawiający 
dopuszcza zwiększenie przewidywanej ilości odbieranych i zagospodarowywanych odpadów 
komunalnych, które to zwiększenie obliczone w oparciu o ceny jednostkowe wskazane w 
formularzu ofertowym będzie mogło nastąpić o kwotę do 900 000,00 zł brutto w zakresie 
jednej, lub kilku, lub wszystkich frakcji odpadów wskazanych w formularzu ofertowym objętych 
zamówieniem podstawowym (w zależności od potrzeb). Okolicznością, w której ww. 
zwiększenie, lub zmniejszenie może nastąpić są rzeczywiste potrzeby społeczności lokalnej, 
tzn. w przypadku, gdy faktyczny strumień odpadów komunalnych w poszczególnych frakcjach, 
które Zamawiający ma odebrać i zagospodarować będzie większy, lub mniejszy - 
Zamawiający będzie mógł uruchomić prawo opcji. Ponieważ zamówienie na usługi przewiduje 
prawo opcji, przy ustaleniu wartości zamówienia uwzględniono największy możliwy zakres 
tego zamówienia z uwzględnieniem prawa opcji. Opcja stanowi uprawnienie Zamawiającego, 
z którego może, ale nie musi on skorzystać, a więc opcja nie jest źródłem zobowiązań 
Zamawiającego w momencie udzielania zamówienia podstawowego. Wykonawcy nie 
przysługuje jakiekolwiek roszczenie wobec Zamawiającego z tytułu zmniejszenia strumienia 
odpadów komunalnych w stosunku do oszacowanej masy wskazanej w formularzu ofertowym 
(w przedziale do „minus” – 40 % oszacowanej masy), ani jakiekolwiek roszczenie wobec 
Zamawiającego o zwiększenie ilości odbieranych i zagospodarowywanych odpadów 
komunalnych. Zamawiający zastrzega możliwość wielokrotnego korzystania z prawa opcji, po 
zrealizowaniu zakresu podstawowego zamówienia z uwzględnieniem powyższych granic. W 
przypadku uruchomienia prawa opcji, poprzez rozszerzenie lub zwiększenie zakresu 
zamówienia wynagrodzenie wykonawcy z tytułu realizacji zamówienia objętego opcją będzie 
obliczone na podstawie cen jednostkowych wskazanych przez Wykonawcę w ofercie w 
następujący sposób: masa odebranych i zagospodarowanych odpadów w jednej, lub kilku, lub 
wszystkich frakcjach (rodzajach odpadów) x cena jednostkowa netto za odbiór i 
zagospodarowanie 1 Mg odpadów w odpowiednio jednej, lub kilku, lub wszystkich frakcjach 
odpadów powiększona o należny podatek VAT. Uruchomienie prawa opcji nie wymaga 
sporządzenia aneksu do umowy. Uruchomienie prawa opcji, poprzez rozszerzenie lub 
zwiększenie zakresu zamówienia wymaga złożenia przez Zamawiającego pisemnego 
oświadczenia woli w przedmiocie skorzystania z prawa opcji.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Niemcza  
Ville: Niemcza
Code postal: 58-230
Subdivision pays (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Obszar realizacji zamówienia: Gmina miejsko-wiejska Niemcza

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 305 Jours

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Informations complémentaires: Przedmiot zamówienia realizowany będzie od dnia 02.03.2026 
r. przez okres 305 dni lub do wyczerpania limitu kwoty określonej w § 8 ust. 1 umowy 
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(stanowiącej załącznik nr 4 do SWZ). Rozwiązanie umowy następuje z momentem zaistnienia 
jednej z wymienionych przesłanek.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Wykonawca winien posiadać uprawnienia do prowadzenia 
określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów. 
Warunek zostanie uznany za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że: 1) jest wpisany do 
rejestru działalności regulowanej, o którym mowa w art. 9b i 9c ustawy z dnia 13 września 
1996 r. o utrzymaniu czystości i porządku w gminach, prowadzonego przez organ właściwy – 
Zarząd Związku Gmin Powiatu Dzierżoniowskiego, dla obszaru Gminy w zakresie objętym 
przedmiotem zamówienia, 2) Wykonawca posiada wpis do rejestru podmiotów 
wprowadzających produkty, produkty w opakowaniach i gospodarujących odpadami (rejestr 
BDO) stanowiącego integralną część Bazy danych o produktach i opakowaniach oraz o 
gospodarce odpadami, zgodnie z ustawą z dnia 14 grudnia 2012 roku o odpadach (t.j. Dz. U. z 
2023 r. poz. 1587 ze zm.): - wpis do rejestru w zakresie transportu odpadów objętych 
niniejszym postępowaniem, - wpis do rejestru w zakresie zbierających zużyty sprzęt 
elektryczny i elektroniczny. Uprawnienia i zezwolenia winny być nadane na podstawie 
przepisów powszechnie obowiązujących w szczególności ustawy o odpadach i ustawy o 
utrzymaniu czystości i porządku w gminach, zawierać co najmniej rodzaje i kody odpadów 
komunalnych, wymienione w § 1 ust. 3 pkt 1 Szczegółowego Opisu Przedmiotu Zamówienia 
stanowiącego Załącznik nr 2 do Specyfikacji Warunkach Zamówienia.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna, że Wykonawca spełnia warunek 
udziału w postępowaniu, jeżeli Wykonawca wykaże, że posiada środki finansowe lub zdolność 
kredytową w wysokości, co najmniej 400 000,00 PLN brutto w okresie nie wcześniejszym niż 3 
miesiąc przed złożeniem informacji banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej 
potwierdzającej wysokość posiadanych środków finansowych lub zdolność kredytową 
Wykonawcy. Dla potrzeb oceny spełniania warunku określonego, powyżej, jeśli wartość lub 
wartości zostaną podane w walutach innych niż PLN, Zamawiający przyjmie średni kurs danej 
waluty publikowany przez Narodowy Bank Polski w dniu publikacji ogłoszenia o zamówieniu w 
DUUE. Jeżeli w dniu publikacji ogłoszenia o zamówieniu w DUUE, Narodowy Bank Polski nie 
publikuje średniego kursu danej waluty, za podstawę przeliczenia przyjmuje się średni kurs 
waluty publikowany pierwszego dnia, po dniu publikacji ogłoszenia o zamówieniu w DUUE, w 
którym zostanie on opublikowany. W razie potrzeby przedmiotową klauzulę stosuje się 
odpowiednio do innych dokumentów i oświadczeń składanych przez Wykonawców w 
niniejszym postępowaniu.

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Warunek zdolności technicznej zostanie uznany za 
spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że: 1) wykonał, a w przypadku świadczeń 
powtarzających się lub ciągłych również wykonuje, w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie usługi w zakresie niezbędnym do 
wykazania spełnienia warunku udziału w postępowaniu. Przez usługi w zakresie niezbędnym 
do wykazania spełniania warunku zdolności technicznej lub zawodowej należy rozumieć 
należytą realizację minimum jednej usługi polegającej na odbiorze, lub na odbiorze i 
zagospodarowaniu odpadów komunalnych od właścicieli nieruchomości, na których 
zamieszkują mieszkańcy, w ramach jednej umowy, w ciągu następujących po sobie 
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(kolejnych) dwunastu miesięcy, w ilości nie mniejszej niż 2 000 Mg, wraz z podaniem ich 
wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów na rzecz których usługi zostały wykonane 
lub są wykonywane oraz załączeniem dowodów określających, czy te usługi zostały wykonane 
lub są wykonywane należycie, przy czym dowodami, o których mowa są referencje bądź inne 
dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego usługi zostały wykonane, a w 
przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych są wykonywane, a jeżeli Wykonawca z 
przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie 
Wykonawcy. W przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych nadal wykonywanych 
referencje bądź inne dokumenty potwierdzające ich należyte wykonanie powinny być 
wystawione w okresie ostatnich 3 miesięcy. Należyta realizacja usług ma wynikać ze 
złożonego wykazu (załącznik nr 6 do SWZ) oraz z załączonych dowodów określających czy 
wykazane usługi zostały wykonane należycie.

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: 1. Wykonawca dysponuje bazą magazynowo - 
transportową usytuowaną na terenie Gminy lub w odległości nie większej niż 60 km od granic 
Gminy. Baza powinna być usytuowana na terenie, do którego Wykonawca posiada tytuł 
prawny. Baza magazynowo- transportowa winna spełniać wymagania, o których mowa w 
Rozporządzeniu Ministra Środowiska z dnia 11 stycznia 2013 roku w sprawie szczegółowych 
wymagań w zakresie odbierania odpadów komunalnych od właścicieli nieruchomości (Dz. U. z 
2013 r., poz. 122). 2. Wykonawca dysponuje lub będzie dysponował w czasie realizacji 
zamówienia co najmniej pojazdami: Pojazdy przystosowane do odbierania niesegregowanych 
(zmieszanych) odpadów komunalnych, spełniające wymagania określone w rozporządzeniu 
Ministra Środowiska z dnia 11.01.2013r. (Dz.U. z 2013 poz. 122) w sprawie szczegółowych 
wymagań w zakresie odbierania odpadów komunalnych od właścicieli nieruchomości - 2 szt.; 
Pojazdy przystosowane do odbierania selektywnie zebranych odpadów komunalnych, 
spełniające wymagania określone w rozporządzeniu Ministra Środowiska z dnia 11.01.2013r. 
(Dz.U. z 2013r. poz. 122) w sprawie szczegółowych wymagań w zakresie odbierania odpadów 
komunalnych od właścicieli nieruchomości - 2 szt.; Pojazd do odbierania odpadów 
komunalnych bez funkcji kompaktującej typu hakowiec lub bramowiec, który spełnia 
wymagania określone w rozporządzeniu Ministra Środowiska z dnia 11.01.2013r. (Dz.U. z 
2013r. poz. 122) w sprawie szczegółowych wymagań w zakresie odbierania odpadów 
komunalnych od właścicieli nieruchomości - 1 szt.; Mobilne urządzenie do mycia pojemników 
na odpady o pojemności co najmniej od 60 do 1100 l, zamontowane na samochodzie 
ciężarowym - 1 szt.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Oferowana cena brutto za całość zadania - 60 %
Critère: 
Type: Qualité
Description: Termin płatności faktury - 40 %

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-0d3f5313-5c3a-46da-9e23-c681e2a30593

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-0d3f5313-5c3a-46da-9e23-c681e2a30593
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-0d3f5313-5c3a-46da-9e23-c681e2a30593
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Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Oferta musi być zabezpieczona wadium w wysokości: 
20 000,00 brutto PLN ( słownie: dwadzieścia tysięcy złotych i 00/100 gr.). 2. Wadium należy 
wnieść przed upływem terminu składania ofert i utrzymywać nieprzerwanie do dnia upływu 
terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w niniejszym rozdziale 
SWZ. 3. Formy wnoszenia wadium: wadium może być wniesione według wyboru Wykonawcy 
w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) 
gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości (tj. Dz.U. z 2024r. poz. 419). 4. Wadium wnoszone w pieniądzu 
należy wpłacać przelewem na następujący rachunek bankowy: Banku Pekao SA nr rachunku: 
03 1240 3464 1111 0010 5216 6780 z dopiskiem wadium na zabezpieczenie oferty w 
postępowaniu nr BZ.271.16.2025. Uwaga: Wadium w tej formie uważa się za wniesione w 
sposób prawidłowy, gdy środki pieniężne wpłyną na konto Zamawiającego przed upływem 
terminu składnia ofert. 5. Wadium wnoszone w postaci niepieniężnej należy złożyć wraz z 
ofertą w wydzielonym, odrębnym pliku. Należy przekazać oryginał gwarancji lub poręczenia w 
postaci elektronicznej. Uwaga: W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia, treść dokumentu wadialnego musi zapewniać możliwość zaspokojenia 
interesów Zamawiającego co oznacza, że uzyskanie zagwarantowanej zapłaty wadium musi 
obejmować wszystkie wskazane w ustawie przesłanki zatrzymania wadium, o których mowa w 
art. 98 ust. 6 ustawy, tj. działania lub zaniechania wszystkich Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia. 6. Zwrot wadium z urzędu: Zamawiający zwraca 
wadium niezwłocznie, nie później jednak niż w terminie 7 dni od dnia wystąpienia jednej z 
okoliczności wskazanych w art. 98 ust. 1 pkt 1-3 ustawy. 7. Zwrot wadium na wniosek 
Wykonawcy: Zamawiający, niezwłocznie, nie później jednak niż w terminie 7 dni od dnia 
złożenia wniosku zwraca wadium Wykonawcy: 1) który wycofał ofertę przed upływem terminu 
składania ofert; 2) którego oferta została odrzucona; 3) po wyborze najkorzystniejszej oferty, z 
wyjątkiem Wykonawcy, którego oferta została wybrana jako najkorzystniejsza; 4) po 
unieważnieniu postępowania, w przypadku gdy nie zostało rozstrzygnięte odwołanie na 
czynność unieważnienia albo nie upłynął termin do jego wniesienia. Szczegółowe zapisy dot. 
wadium znajdują się w SWZ. Zamawiający żąda od Wykonawcy, którego oferta zostanie 
wybrana, jako najkorzystniejsza, wniesienia przed podpisaniem umowy, zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy w wysokości 2 % ceny całkowitej podanej w ofercie. 
Szczegółowe zapisy dot. zabezpieczenia należytego wykonania umowy znajdują się w SWZ.
Date limite de réception des offres: 02/02/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/02/2026 13:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Lieu: Za pośrednictwem platformy: https://ezamowienia.gov.pl
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non

https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl
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Conditions relatives à l’exécution du contrat: 1.Realizacja zamówienia podlega prawu 
polskiemu, w tym w szczególności ustawie z dnia 11.09.2019 r. Prawo zamówień publicznych. 
2. Warunki realizacji umowy, dopuszczalne zmiany umowy oraz określenie warunków zmian, 
zostało zawarte w projekcie umowy (stanowiącym załącznik nr 4 do SWZ).
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Zasady finansowe określone są w projekcie umowy stanowiącym 
załącznik nr 4 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Wykonawcy, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp, 
przysługują środki ochrony prawnej określone w Dziale IX ustawy Pzp. Środki ochrony 
prawnej wobec ogłoszenia o zamówieniu oraz dokumentów zamówienia przysługują również 
organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15) ustawy Pzp oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 2. Odwołanie przysługuje wyłącznie od 
niezgodnej z przepisami ustawy Pzp czynności Zamawiającego podjętej w niniejszym 
postępowaniu o udzielenie zamówienia w tym na projektowane postanowienia umowy oraz na 
zaniechanie czynności, do której Zamawiający był zobowiązany na podstawie ustawy Pzp. 3. 
Odwołanie powinno zawierać informacje, o których mowa w art. 516 ustawy Pzp. 4. Odwołanie 
wnosi się do Prezesa Izby w formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. 5. Odwołujący przekazuje kopię odwołania 
Zamawiającemu przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, iż Zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przesłanie jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. Kopię odwołania zamawiającemu należy przesłać za 
pośrednictwem  6. Terminy wniesienia odwołania: 1) Odwołanie https://ezamowienia.gov.pl
wnosi się w terminie 10 dni od dnia przesłania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia - jeżeli informacja została przekazana przy użycie 
środków komunikacji elektronicznej albo w terminie 15 dni - jeżeli została przekazana w inny 
sposób; 2) Odwołanie wobec treści ogłoszenia o zamówieniu lub wobec treści dokumentów 
zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na Platformie 

 ; 3) Odwołanie wobec czynności innych niż określone w pkt. 1) i 2) https://ezamowienia.gov.pl
powyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 4) Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze 
najkorzystniejszej oferty odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: a) 30 dni od dnia 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; b) 6 
miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku 

https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl
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Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 7. Szczegółowe zasady 
postępowania po wniesieniu odwołania, określają stosowne przepisy Działu IX ustawy Pzp. 8. 
Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej, stronom oraz uczestnikom postępowania 
odwoławczego przysługuje skarga do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu zamówień 
publicznych. 9. Skargę wnosi za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w 
terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia 
Prezesa izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23.11.2012 r. – Prawo pocztowe albo wysłanie na adres do 
doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej wniesieniem. 10. Od wyroku sądu lub 
postanowienia kończącego postępowanie w sprawie przysługuje skarga kasacyjna do Sądu 
Najwyższego.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Związek Gmin Powiatu 
Dzierżoniowskiego "ZGPD-7"
Organisation qui traite les offres: Związek Gmin Powiatu Dzierżoniowskiego "ZGPD-7"

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Związek Gmin Powiatu Dzierżoniowskiego "ZGPD-7"
Numéro d’enregistrement: 8821922957
Adresse postale: ul. Świdnicka 38
Ville: Dzierżoniów
Code postal: 58-200
Subdivision pays (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
Pays: Pologne
Point de contact: Związek Gmin Powiatu Dzierżoniowskiego "ZGPD-7"
Adresse électronique: biuro@zgpd7.pl
Téléphone: 748315002
Adresse internet: https://zgpd7dzierzoniow.bip.finn.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://ezamowienia.gov.pl
Profil de l’acheteur: https://zgpd7dzierzoniow.bip.finn.pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Département: Sekretariat Biura Odwołań
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Sekretariat Biura Odwołań

mailto:biuro@zgpd7.pl
https://zgpd7dzierzoniow.bip.finn.pl
https://ezamowienia.gov.pl
https://zgpd7dzierzoniow.bip.finn.pl


61337-2026 Page 12/12

Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 22 458 78 01
Télécopieur: +48 22 458 78 00
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-
odwolawcza
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
870785-2025
Principale raison du changement
: 
Correction par l’éditeur

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 06b6372e-8634-4a27-9e9a-594e46bf9798  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 27/01/2026 07:35:58 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 61337-2026
Numéro de publication au JO S: 19/2026
Date de publication: 28/01/2026
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